
िमब महासभा : स्वागत का उत्तर

अमेररकावासी र्हन  तथा भाइय !
आपने णजस सौहादब और स्नेह के साथ हम ल ग ों का स्वागत नकया है उसके प्रनत आभार प्रकट
करने के ननणमत्त खडे ह ते समय मेरा हृदय अवणबनीय हषब से पूणब ह रहा है । सों सार में सोंन्याणसय ों
की सर्से प्राचीन परोंपरा की ओर से मैं आपक िन्यवाद देता हों । िमों की माता की ओर से
िन्यवाद देता हों और सभी सों प्रदाय ों एवों मत ों के क नट-क नट नहन्दओुों की ओर से भी िन्यवाद
देता हों । मैं इस मों च पर से र् लने वाले उन कनतपय विाओों के प्रनत भी िन्यवाद ज्ञानपत करता
हों णजन् ोंने आपक यह र्तलाया है नक सुदूर देश ों के ये ल ग सनहष्णुता का भाव नवनवि देश ों में
प्रचाररत करने के गौरव का दावा कर सकते हैं । मैं एक ऐसे िमब का अनयुायी ह ने में गवब का
अनुभव करता हों णजसने सों सार क सनहष्णुता तथा सावबभौम स्वीकृत द न ों की ही णशक्षा दी है ।
हम ल ग सर् िमों के प्रनत केवल सनहष्णुता में ही नवश्वास नही ों करत,े वरन समस्त िमों क 
सच्चा मानकर स्वीकार करते हैं ।
मुझे ऐसे देश का व्यन्द्रि ह ने का अणभमान है णजसने इस पृथ्वी के समस्त िमों और देश ों के
उत्पीन डत ों और शरणाणथबय ों क आश्रय नदया है । मुझे आपक यह र्तलाते हुए गवब ह ता है नक
हमने अपने वक्ष में उन यहनदय ों के नवशुद्धतम अवणशष्ट क स्थान नदया था णजन् ोंने दणक्षण भारत
आकर उसी वषब शरण ली थी णजस वषब उनका पनवत्र मों नदर र मन जानत के अत्याचार से िूल में
णमला नदया गया था । ऐसे िमब का अनुयायी ह ने में मैं गवब का अनुभव करता हों णजसने महान
जरथुष्टर जानत के अवणशष्ट अोंश क शरण दी और णजसका पालन वह अर् तक कर रहा है ।
भाइय ों, मैं आप ल ग ों क एक स्त त्र की कुछ पों न्द्रियाों सुनाता हों णजसकी आवृणत्त मैं र्चपन से
कर रहा हों और णजसकी आवृणत्त प्रनतनदन लाख ों मनुष्य नकया करते हैं ।

रुचीनाों वैणचत्र्यादृजकुुनटलनानापथजषुाम । 
नृणामके  गम्यस्त्वमणस पयसामणबव इव । ।

अथाबत् जैसे नवणभन्न ननदयाों णभन्न-णभन्न स्र त ों से ननकलकर समदु्र में णमल जाती हैं उसी प्रकार हे
प्रभ ! णभन्न-णभन्न रुणच के अनुसार नवणभन्न टेढे-मेढे अथवा सीिे रासे्त से जाने वाले ल ग अोंत में
तुझमें ही आकर णमल जाते हैं ।



RESPONSE TO WELCOME

Sisters and Brothers of America,

It fills my heart with joy unspeakable to rise in response to the warm and cordial 

welcome which you have given us. I thank you in the name of the most ancient 

order of monks in the world; I thank you in the name of the mother of religions; 

and I thank you in the name of millions and millions of Hindu people of all 

classes and sects.

My thanks, also, to some of the speakers on this platform who, referring to the 

delegates from the Orient, have told you that these men from far-off nations may 

well claim the honour of bearing to different lands the idea of toleration. I am 

proud to belong to a religion which has taught the world both tolerance and 

universal acceptance. We believe not only in universal toleration, but we accept 

all religions as true. I am proud to belong to a nation which has sheltered the 

persecuted and the refugees of all religions and all nations of the earth. I am proud 

to tell you that we have gathered in our bosom the purest remnant of the Israelites, 

who came to Southern India and took refuge with us in the very year in which 

their holy temple was shattered to pieces by Roman tyranny. I am proud to belong 

to the religion which has sheltered and is still fostering the remnant of the grand 

Zoroastrian nation.

I will quote to you, brethren, a few lines from a hymn which I remember to have 

repeated from my earliest boyhood, which is every day repeated by millions of 

human beings:

रुचीनाों वैणचत्र्यादृजकुुनटलनानापथजषुाम । 
नृणामके  गम्यस्त्वमणस पयसामणबव इव । ।

"As the different streams having their sources in different places all mingle their 

water in the sea, so, O Lord, the different paths which men take through different 

tendencies, various though they appear, crooked or straight, all lead to Thee."


